
ROMI
TKANINA SZENILOWA 
CHENILLE FABRIC

SKŁAD

COMPOSITION
100% polyester

SZEROKOŚĆ

WIDTH
142 cm ± 2 cm

GRAMATURA

WEIGHT
530 g/m² ± 2%

TEST MARTINDALE’A

MARTINDALE ABRASION
80 000 cycles

PRZESUWALNOŚĆ NITEK

SEAM SLIPPAGE

warp 4,5 mm

weft 6 mm

ODPORNOŚĆ NA TARCIE 

COLOR FASTNESS STRENGHT

dry 4-5

wet 4-5

WYTRZYMAŁOŚĆ NA ROZDARCIE

TEAR STRENGHT

warp 447 N

weft 165 N

WYTRZYMAŁOŚĆ NA ROZCIĄGANIE

TENSILE STRENGHT

warp 2600 N

weft 930 N

ODPORNOŚĆ NA ŚWIATŁO

COLOR FASTNESS TO LIGHT
5

PILING

PILLING
5

TRUDNOPALNOŚĆ

FIRE RETANDANT
BS 5852: PART 1: 1979, SOURCE 0 (CIGARETTE)

WŁAŚCIWOŚCI

PROPERTIES
-  

CZYSZCZENIE

CLEANING       



MAGIC HOME technologies improves fabrics with 
�advanced properties: easy cleaning with water, 
limited absorption of fluids, high resistance 
to mechanical damage, such as snags. 
Thanks to Magic Home Technologies, fabrics are able 
to overcome the challenges of everyday life, giving 
users maximum comfort and safety on a daily basis.

Technologia MAGIC HOME udoskonala tkaniny 
o zaawansowane właściwości: łatwe czyszczenie wodą, 
utrudnione wchłanianie płynów, wysoka odporność 
na uszkodzenia mechaniczne takie jak np. zaciągnięcia. 
Dzięki Magic Home Technologies tkaniny są w stanie 
sprostać wyzwaniom dnia codziennego, dając użytkown-
ikom maksimum komfortu i bezpieczeństwa na co dzień.

1. Wartości liczbowe w karcie technicznej produktu to średnia z wyników  
badań kilku próbek. Możliwe aktualizacje do pobrania  
na www.fargotex.pl 

2. Fargotex Sp. z o.o. nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia  
mechaniczne ani za skutki wynikające z niewłaściwego użytkowa 
ia, przechowywania lub czyszczenia tkaniny. 

3. Ze względów technologicznych dopuszcza się możliwość występowania 
 różnic w odcieniach pomiędzy poszczególnymi partiami produkcyjnymi. 

4. Ekspozycja tkaniny na promieniowanie UV oraz działanie źródeł ciepła 
może prowadzić do blaknięcia i zmian kolorystycznych, zwłaszcza 
w przypadku barw intensywnych. Jest to naturalny proces. 

5. Niektóre tkaniny mogą wykazywać efekt cieniowania powierzchni. 

6. Intensywne i ciemne kolory mogą farbować jasne tkaniny/powierzchnie – 
jest to naturalne zjawisko. 

7. Technologie Magic Home, tj. Łatwe czyszczenie wodą oraz Utrudnione  
wchłanianie płynów, mogą ulegać osłabieniu po każdym procesie 
czyszczenia. 

8. Pilling i mechacenie się tkaniny to naturalny proces użytkowania. 

9. Materiał bezpośrednio po zdjęciu z wałka może posiadać odgniecenia.  
W celu uniknięcia deformacji tkaninę należy przechowywać w pozycji 
 poziomej, w jednym kierunku. Długotrwały nacisk może powodować  
trwałe zagniecenia. 

10. Producent mebla ponosi odpowiedzialność za prawidłowy dobór szwu  
oraz igły do rodzaju tkaniny i konstrukcji mebla, jak również  
za skutki wynikające z tego wyboru.  

11. Szczegółowe warunki reklamacji tkanin dostępne są na stronie inter-
netowej www.fargotex.pl. 

12. W celu uzyskania dokładnych informacji na temat tkaniny prosimy  
o kontakt z naszym przedstawicielem handlowym lub pracownikiem  
Biura Obsługi Klienta. 

1. The numerical values in the product data sheet represent the aver-
age results from tests on several samples. Possible updates available  
at www.fargotex.pl

2. Fargotex Sp. z o.o. is not liable for mechanical damage or for conse-
quences resulting from improper use, storage, or cleaning  
of the fabric. 

3. Due to technological reasons, slight shade variations between differ-
ent production batches may occur. 

4. Exposure of the fabric to UV radiation and heat sources may cause 
fading and color changes, especially in the case of intense colors.  
This is a natural process. 

5. Some fabrics may show a shading effect on the surface.

6. Intense and dark colors may transfer onto light fabrics/surfaces –  
this is a natural phenomenon.

7. Magic Home technologies, i.e. Easy Cleaning with Water and 
Reduced Absorption of Liquids, may weaken after each cleaning 
process. 

8. Pilling and fuzzing of the fabric are natural processes of use.

9.Immediately after being unrolled, the material may have creases.  
To avoid deformation, the fabric should be stored horizontally, in one 
direction. Prolonged pressure may cause permanent creases.

10. The furniture manufacturer is responsible for the proper selection 
of stitching and needles suitable for the type of fabric and furniture 
construction, as well as for the consequences of this choice.

11. Detailed fabric complaint conditions are available on the website 
www.fargotex.pl

12. For precise information about the fabric, please contact our sales 
representative or Customer Service.


